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CONTES LUNAIRES 

! ÌȭïÐÏÑÕÅ ÌÏÉÎÔÁÉÎÅ ÏĬ ÓÅ ÆÏÒÇîÒÅÎÔ ÌÅÓ ÍÙÔÈÅÓ ÄÅ ÌȭÈÕÍÁÎÉÔïȟ ÌÁ ÃÏÎÓÃÉÅÎÃÅ ÈÕÍÁÉÎÅ ÐÅÒÃÅÖÁÉÔ ÌÅÓ 
phénomènes environnantsȟ ÑÕȭÉÌÓ ÓÏÉÅÎÔ ÔÅÒÒÅÓÔÒÅÓ ÏÕ ÃïÌÅÓÔÅÓȟ ÓÁÎÓ ÌÅ ÆÉÌÔÒÅ  ÄÅ ÌȭÅØÐÌÉÃÁÔÉÏÎ ÓÃÉÅÎÔÉÆÉÑÕÅȢ 
Les deux lumières, celle du jour et celle de la nuit, régnaient dans le ciel comme des monarques tout 
puissants, mystérieux,  inaccessibles. Parmi tous les phénomènes observés, celui des différentes phases 
ÄÅ ÌÁ ,ÕÎÅ ÎȭÁ ÐÁÓ ÍÁÎÑÕï ÄÅ ÆÁÓÃÉÎÅÒ ÃÅÔÔÅ ÃÏÎÓÃÉÅÎÃÅ ÎÁÉÓÓÁÎÔÅ ÄÅ ÌȭÈÏÍÍÅȢ !ÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉȟ ÎÏÕÓ 
connaissons les raisons de ces phases, et les explications anciennes fournies par les mythes nous 
ÐÁÒÁÉÓÓÅÎÔ ÄȭÕÎÅ ÇÒÁÎÄÅ ÎÁāÖÅÔïȢ 3ȭÉÎÔïÒÅÓÓÅÒ Û ÅÕØ ÎȭÅÓÔ ÐÏÕÒÔÁÎÔ ÐÁÓ ÕÎÅ ÄïÍÁÒÃÈÅ ÕÎÉÑÕÅÍÅÎÔ 
puérile et nostalgique. La science, en nous ouvrant les yeux sur les réalités objectives des phénomènes, 
a, en contrepartieȟ ïÔÅÉÎÔ ÌÁ ÖÉÓÉÏÎ ÐÏïÔÉÑÕÅ ÄÕ ÍÏÎÄÅȟ ÃÅÌÌÅ ÑÕÉ ÐÅÒÍÅÔ ÄȭÁÌÌÅÒ ÁÕ-delà de la raison, et 
que les mythes cherchaient à nous transmettre.  

Ce premier conte fait intervenir Godang, le roi des serpents, pour expliquer le fait que la Lune semble 
être grignotée nuit après nuit dans sa phase décroissante. Voici cette histoire : 

LEGENDE INDONESIENNE 

 

 Où disparait la Pleine Lune  

" Les bergers du monde entier font tous la même chose. Ils mènent les chèvres ou les brebis aux 

pâturages et puis ils ne font que souffler dans leur pipeau ou regarder les nuages. De temps à autre, ils 
choisissent pour leurs animaux un pâturage plus verdoyant et, Û ÎÏÕÖÅÁÕȟ ÉÌÓ ÎȭÏÎÔ ÐÌÕÓ ÒÉÅÎ Û ÆÁÉÒÅȢ 
Bref, quand ils sont aux prés, iÌ ÎÅ ÐÅÕÔ ÒÉÅÎ ÌÅÕÒ ÁÒÒÉÖÅÒ ÄȭÅØÔÒÁÏÒÄÉÎÁÉÒÅ ; à la rigueur, une brebis peut 
ÓȭïÇÁÒÅÒ ÅÔ, quelque part, sur la pierraille, se casser une jambe. 

Mais moi, je connais un pastoureau qui a vécu aux pâturages une aventure si dangereuse que sa vie ne 
ÔÉÎÔ ÑÕȭÛ Õn fil. 

Il était en train de faire paître ses chèvres dans le voisinage des palmiers élancés, tandis que les brebis 
ÂÒÏÕÔÁÉÅÎÔ ÌȭÈÅÒÂÅ Êuteuse un peu plus loin ÔÏÕÔ ÅÎ ÃÈÅÒÃÈÁÎÔ Û ÓȭÁÂÒÉÔÅÒ Û ÌȭÏÍÂÒÅȟ ÃÁÒ ÌÅ ÓÏÌÅÉÌ ÂÒĮÌÁÉÔ 
de toute sa force. Mais comme il arrive souvent dans ce coin du monde, un gros nuage apparût soudain 
Û ÌȭÈÏÒÉÚÏÎ, et bientôt ÉÌ ÓȭïÔÁÌÁ Û ÔÒÁÖÅÒÓ ÔÏÕÔ ÌÅ ÃÉÅÌȢ 

5Î ÖÅÎÔ ÖÉÏÌÅÎÔ ÓȭïÌÅÖÁȟ ÓÕÉÖÉ ÄȭÕÎÅ ÐÌÕÉÅ ÓÉ ÄÒÕÅ ÑÕÅ ÌȭÏÎ ÎÅ ÐÏÕÖÁÉÔ ÒÉÅÎ ÖÏÉÒ Û ÕÎ ÐÁÓȢ ,Å ÂÅÒÇÅÒ 
ÓȭÅÍÐÒÅÓÓÁ ÁÕÓÓÉÔĖÔ ÄÅ ÒÁÓÓÅÍbler toutes les bêtes égaillées en troupeau. Mais tout à coup, dans les 
ÆÌÏÔÓ ÄÅ ÌȭÅÁÕ ÑÕÉ ÓÅ ÄïÖÅÒÓÁÉÔȟ ÊÕÓÔÅ ÁÕ-dessus de sa tête, une voix terrible se mit à gronder. Elle tonna 
ÅÔ ÍÕÇÉÔȟ ÔÏÕÔ ÃÏÍÍÅ  ÕÎ ÔÒÏÕÐÅÁÕ ÄȭïÌïÐÈÁÎÔÓ ÄïÃÈÁÿÎïÓ ÑÕÉ ÓÅ ÆÒÁÙÅÎÔ ÌÅÕÒ chemin à travers la 
jungle. 

,Å ÂÅÒÇÅÒ ÌÅÖÁ ÌÁ ÔðÔÅ ÅÔ ÉÌ ÒÅÓÔÁ ÆÉÇï ÄȭÅÆÆÒÏÉȢ !Õ-dessus de lui, ÓÅ ÄÒÅÓÓÁÉÔ ÌÅ ÃÏÒÐÓ ÄȭÕÎ ÅÆÆÒÏÙÁÂÌÅ 
serpent. Sa tête se penchait vers lui, et de ses yeux jaillit un feu cruel. 

« Houuuuuuaaah ! » beugla le serpent. Le berger sut tout de suite à qui il avait à faire, car ses 
ÃÏÍÐÁÇÎÏÎÓ ÌÕÉ ÁÖÁÉÅÎÔ ÄïÊÛ ÒÁÃÏÎÔï ÂÅÁÕÃÏÕÐ ÄÅ ÌïÇÅÎÄÅÓ ÓÕÒ ÃÅ ÓÅÒÐÅÎÔȢ #ȭïÔÁÉÔ 'ÏÄÁÎÇȟ ÌÅ ÓÅÒÐÅÎÔ 
géant, ÒÏÉ ÄÅ ÔÏÕÔ ÌȭÅÍÐÉÒÅ ÄÅÓ ÓÅÒÐÅÎÔÓȢ !Õ ÃÏÍÂÌÅ ÄÅ ÌȭÅÆÆÒÏÉȟ ÌÅ ÍÁÌÈÅÕÒÅÕØ ÐÁÓÔÏÕÒÅÁÕ ÔÏÍÂÁ ÄÅÖÁÎÔ 
ÌÕÉ Û ÇÅÎÏÕØȟ ÅÔ ÄȭÕÎ ÇÅÓÔÅ ÉÎÖÏÌÏÎÔÁÉÒÅȟ ÉÌ ÓÅ ÃÁÃÈÁ ÌÁ ÔðÔÅ ÅÎÔÒÅ ÌÅÓ ÂÒÁÓȢ )Ì ÎÅ ÌÕÉ ÒÅÓÔÁÉÔ ÑÕȭÛ ÁÔÔÅÎÄÒÅ 
ÌÅ ÍÏÍÅÎÔ ÏĬ 'ÏÄÁÎÇ ÁÐÐÒÏÃÈÅÒÁÉÔ ÄÅ ÌÕÉ ÓÁ ÇÕÅÕÌÅ ÔÅÒÒÉÂÌÅ ÅÔ ÌȭÅÎÇÌÏÕÔÉÒÁÉÔ ÃÏÍÍÅ ÕÎ ÍÉÎÕÓÃÕÌÅ 
grain. 
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Mais rien de ÔÅÌ ÎȭÁÒÒÉÖÁ. Alors que le pastoureau se voyait déjà englouti par le monstre, le bêlement 
désespéré de ses chèvres se fit soudain entendre tout près de lui. Le berger découvrit ses yeux et vit que 
'ÏÄÁÎÇ ïÔÁÉÔ ÅÎ ÔÒÁÉÎ ÄȭÅÎÔÏÕÒÅÒ ÌÅÓ ÃÈîÖÒÅÓ ÄÅ ÓÁ ÑÕÅÕÅ ÅÔ ÄÅ ÌÅÓ ÇÌÉÓÓÅÒ ÅÎÓÕÉÔÅ ÅÎÔÒÅ ses deux rangées 
de crocs nus. 

Il est vrai que le pastoureauȟ ÌÅ ÃĞÕÒ ÓÅÒÒï ÄȭÁÎÇÏÉÓÓÅ ÃÒÁÉÇÎÁÉÔ ÐÏÕÒ ÓÁ ÖÉÅȢ -ÁÉÓ ÑÕÁÎÄ ÉÌ ÖÉÔ ÌÅ 
ÔÒÏÕÐÅÁÕ ÄȭÉÎÎÏÃÅÎÔÓ ÁÎÉÍÁÕØ ÔÅÎÔÅÒ ÖÁÉÎÅÍÅÎÔ ÄÅ ÆÕÉÒ 'ÏÄÁÎÇȟ ÓÁ ÐÅÕÒ ÃÅÓÓÁ sur le champ, et une 
ÒÁÇÅ ÄïÍÅÓÕÒïÅ ÓȭÅÍÐÁÒÁ ÄÅ lui. 

-  Tu vas les laisser tranquilles, maudit voleur Ȧ ÓȭÅØÃÌÁÍÁ-t-il.  

-ÁÉÓ ÄÁÎÓ ÌÅ ÍÕÒÍÕÒÅ ÄÅ ÌÁ ÐÌÕÉÅ ÅÔ ÂÅÕÇÌÅÍÅÎÔ ÄÕ ÓÅÒÐÅÎÔȟ ÓÁ ÖÏÉØ ÓȭïÔÁÉÔ ÃÏÍÐÌîÔÅÍÅÎÔ ÐÅÒÄÕÅȢ ,Å 
berger ramassa alors quelques grosses pierres et se mit à les lancer sur le corps du serpent couvert 
ÄȭïÃÁÉÌÌÅÓ ÖÉÓÑÕÅÕÓÅÓȢ -ÁÉÓ ÑÕȭÁÕÒÁÉÅÎÔ ÐÕ ÆÁÉÒÅ ÃÅÓ  ÐÅÔÉÔÓ ÃÁÉÌÌÏÕØ Û ÃÅ ÇïÁÎÔ ! Godang ne les avait 
même pas sentis. Le berger décida néanmoins de répéter sa tentative. Mais cette fois-ci, il rassembla 
toutes ses forces et, en calant ses pieds au sol, il en arracha une très grosse pierre. Puis il inspira 
profondément, souleva la pierre au-ÄÅÓÓÕÓ ÄÅ ÓÁ ÔðÔÅȟ ÅÔ ÌÁ ÐÒÏÊÅÔÁ ÅÎ ÁÖÁÎÔ ÁÖÅÃ ÕÎ ÓÉ ÇÒÁÎÄ ïÌÁÎ ÑÕȭÉÌ 
faillit en tomber à terre. 

La pierre heurta le corps du monstre, en faisant un bruit sourd. Le serpent géant lâcha de sa gueule 
ÕÎÅ ÃÈîÖÒÅ ÑÕȭÉÌ ÓȭÁÐÐÒðÔÁÉÔ Û ÄïÃÈÉÑÕÅÔÅÒ ÅÔ ÔÏÕÒÎÁ ÌÁ ÔðÔÅ vers cet assaillant inattendu. LorsÑÕȭÉÌ 
aperçut au-dessous de lui ce minuscule être humain, sa gueule se contorsionna en un horrible sourire 
et son regard se mit à flamboyer encore plus fort. 

-  Houuuuaah ! Pauvre ver de terreȣ Tu oses affronter Godang, le roi des serpents ? Hurla-t-il  en 

frappant le sol de son énorme queue. 
 
Le sol fut secoué, comme pendant un tremblement.  Puis Godang descendit à terre et son corps se mit à 
se dérouler dans la direction du pastoureau. Mais celui-ci ne perdit pas une seconde. Il se mit à courir à 
travers la forêt, zigzagant parmi les arbres, tout en se cachant sous des buissons. Heureusement ÑÕȭÉÌ 
était si petit par rapport au Godang géant ! Les arbres empêchaient le gigantesque corps du serpent 
de poursuivre efficacement le fuyard.  Avant que Godang ait réussi à se frayer un chemin à travers la 
forêt, le berger avait gagné une sérieuse avance. 
La course folle du puissant serpent et du petit bonhomme mortel se poursuivit pendant plusieurs 
journées. Mais tout à coup, le garçon atteignit la fin du monde et il se trouva pris ainsi dans un piège. 
Impossible de reculer car il se jetterait tout droit dans la terrible gueule ÄÅ 'ÏÄÁÎÇȢ )Ì ÂÏÎÄÉÔ ÄÁÎÓ ÌȭÁÉÒ 
et continua à courir à toutes jambes. -ÁÉÓ ÄÁÎÓ ÌÅÓ ÁÉÒÓȟ ÉÌ ÎȭÙ ÁÖÁÉÔ ÐÌÕÓ ÁÕÃÕÎ ÏÂÓÔÁÃÌÅ ÎÉ ÃÁÃÈÅÔÔÅ ÑÕÉ 
pourraienÔ ÌÅ ÓÁÕÖÅÒ ÄÅÖÁÎÔ ÌÁ ÍÏÒÔ ÃÅÒÔÁÉÎÅȢ 'ÏÄÁÎÇ ÒÅÇÁÇÎÁÉÔ ÄȭÁÉÌÌÅÕÒÓ ÒÁÐÉÄÅÍÅÎÔ ÄÕ ÔÅÒÒÁÉÎȟ ÅÔ 
déjà le berger sentait le souffle puissant du serpent sur sa nuque ȩ ÉÌ ÎȭÙ ÁÖÁÉÔ ÐÌÕÓ ÑÕÅ ÌÁ ,ÕÎÅ ÑÕÉ 
pourrait lui venir en aide. Le garçon bondit vers elle et se mit à supplier : 

-   Aide-ÍÏÉȟ ÓȭÉÌ ÔÅ ÐÌÁÿÔȟ ÃÈîÒÅ ,ÕÎÅȟ ÓÉÎÏÎ 'Ïdang va me dévorer ! 

-  Lune, rends-moi sur lÅ ÃÈÁÍÐ ÃÅ ÍÉÓïÒÁÂÌÅȟ ÉÌ ÍȭÁ ÊÅÔï ÄÅÓ ÐÉÅÒÒÅÓ ! Haleta Godang. 

,Á ,ÕÎÅ ÅÓÔ ÄȭÕÎÅ ÇÒÁÎÄÅ ÂÏÎÔï ; du haut du ciel, elle sourit aux gens et elle ne favorise pas tellement 
les serpentsȢ %ÌÌÅ ÁÕÒÁÉÔ ÔÁÎÔ ÁÉÍï ÁÉÄÅÒ ÌÅ ÐÁÕÖÒÅ ÐÁÓÔÏÕÒÅÁÕȟ ÍÁÉÓ ÃÏÍÍÅÎÔ ÓȭÙ prendre ? 

-  FÒîÒÅ 3ÏÌÅÉÌȟ ÑÕȭÅÎ ÄÉÓ-tu, toi ? demanda la Lune à son compagnon céleste. 

-  En effet, le berger a eu tort de jeter les pierres sur Godang, dit le Soleil. Mais qui,  je vous le demande, 

ne protégerait pas ses biens, menacés par un danger ? Que le berger donc donne à Godang pour son 
ÏÆÆÅÎÓÅ ÓÁ ÒïÃÏÌÔÅ ÄȭÕÎÅ ÁÎÎïÅȟ ÍÁÉÓ ÌÅ ÓÅÒÐÅÎÔ ÎÅ ÄÏÉÔ ÐÁÓ ÁÔÔÅÎÔÅÒ Û ÓÁ ÖÉÅ ! 

-  As-tu entendu ? Se retourna la Lune vers Godang. Moi-ÍðÍÅ ÊÅ ÍȭÁÓÓÏÃÉÅ Û ÌÁ ÄïÃÉÓÉÏÎ ÄÕ 3ÏÌÅÉÌȢ *Å 

trouve très suffisant que le berger te paye avec tout ce dont il a besoin pour subsister. 
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-  Houuuuaah ! Enragea Godang, ces quelques misérables paniers de riz et un petit tas de noix de coco 

ÄÅÖÒÁÉÅÎÔ ÌÁÖÅÒ ÌȭÏÆÆÅÎÓÅ ÄÕ ÂÅÒÇÅÒ ? Non, je veux son sang ! 
-ÁÉÓ ÌÁ ,ÕÎÅ ÎȭïÔÁÉÔ ÐÁÓ ÄȭÁÃÃÏÒÄȟ Û ÓÏn tour. Personne ne savait plus comment régler ce différend. Un 
silence régnait, perturbé par le sifflement sinistre de Godang. La Lune scruta le monstrueux serpent, et 
son front se couvrit de rides. Enfin, elle déclara : 

-  Ce petit bonhomme, qui tremble ici devant toi de peur, Godang, vit bien plus honnêtement que toi. Il 

cultive juste assez de riz pour pouvoir manger à sa faim, ÅÔ ÉÌ ÍîÎÅ ÌÅÓ ÂðÔÅÓ ÁÕØ ÐÒïÓȟ ÐÏÕÒ ÑÕȭelles lui 
donnent le cuir pour se vêtir et le lait pour étancher sa soif. Et toi, ÑÕȭÅÓÔ-ce que tu fais ? Tu égorges les 
animaux sans avoir faim, et maintenant tu voudrais avaler ce petit garçon, rien que pour donner libre 
ÃÏÕÒÓ Û ÔÁ ÈÁÉÎÅ ÉÎÎïÅȣ 

-   Je le veux, je le veux ! 3ȭÏÂÓÔÉÎÁÉÔ 'ÏÄÁÎÇȢ )Ì ÍȭÁ ÊÅÔï ÄÅÓ ÐÉÅÒÒÅÓ ! 

-  Je ne te le donnerai pas, Godang, sourit amèrement la Lune. Mais à sa place, je vais te proposer une 

bouchée bien meilleure. Tu ÎȭÁÓ ÑÕȭà mȭÁÖÁÌÅÒ ! 
Tout le monde sait que lorsque ÌÅ ,ÕÎÅ ÐÒÏÎÏÎÃÅ ÕÎÅ ÓÅÎÔÅÎÃÅȟ ÃȭÅÓÔ ÓÁÎÓ ÁÐÐÅÌȢ Mais pour ne pas 
revenir tout de même bredÏÕÉÌÌÅȟ 'ÏÄÁÎÇ ÓȭïÔÁÉÔ ÖÒÁÉÍÅnt mis à grignoter la Lune, et vous-mêmes, vous 
ÐÏÕÖÅÚ ÃÏÎÓÔÁÔÅÒ Û ÑÕÅÌ ÐÏÉÎÔ ÉÌ Óȭen régale. Pendant plusieurs journées, Godang avale par petites 
bouchées la ,ÕÎÅ ÊÕÓÑÕȭÛ ÃÅ ÑÕÅ ÃÅlle-ci disparaisse entièrement dans son ventre. Mais elle pèse si 
lourd dans son estomac, que le serpent doit bon gré mal gré le rejeter. Ainsi, dans sa gueule apparaît 
ÄȭÁÂÏÒÄ ÕÎÅ ÐÅÔÉÔÅ ÓÅÒÐÅȟ qui ne cesse de croître, et au bout de quelques jours, toute la tête souriante de 
la Lune roule à nouveau dans le ciel. 
La nuit tombe, les bergers ont déjà fini de traire leurs bêtes, et en buvant le lait chaud dans des 
écuelles de noix de coco, ils contemplent la pleine Lune. 

La couleur de la Lune et celle du riz se ressemblent étrangement. " 

 
Légendes du Soleil, de la Lune et des Etoiles. Editions Gründ 

 

LECTURE SYMBOLIQUE DU CONTE 

Trois personnages centraux dans ce conte : le serpent, le berger, la Lune 

)Ì ÎÅ ÓȭÁÇÉÔ ÐÁÓ ÄÅ ÎȭÉÍÐÏÒÔÅ ÑÕel serpent, mais de Godang, le roi de  ÔÏÕÔ ÌȭÅÍÐÉÒÅ ÄÅÓ serpents  qui 
apparaît lors dȭÕÎe manifestation météorologique effrayante. Il est énorme, avec une voix terrible qui 
ÇÒÏÎÄÅ ÃÏÍÍÅ ÌÅ ÔÏÎÎÅÒÒÅȢ )Ì ÃÏÎÖÉÅÎÔ ÄȭÉÎÔÅÒÐÒïÔÅÒ ÕÎ ÃÏÎÔÅ ÃÏÍÍÅ ÏÎ ÌÅ ÆÅÒÁÉÔ ÄȭÕÎ ÒðÖÅȢ Le roi des 
serpents, ÃȭÅÓÔ ÌÅ ÓÙÍÂÏÌÅ ÄÅ Ìȭarchétype  des serpents. Notre simple berger entre en contact avec un 
archétype, et ce genre de contact est toujours à la limite du supportable ȡ ÃȭÅÓÔ ÌȭÉÒÒÕÐÔÉÏÎ ÄÅ ÑÕÅÌÑÕÅ 
ÃÈÏÓÅ ÄȭÅØÔÒÁÏÒÄÉÎÁÉÒÅ ÄÁÎÓ ÌÁ ÃÏÎÓÃÉÅÎÃÅ ÏÒÄÉÎÁÉÒÅȢ )Ì Á ÌÁ ÆÏÒÍÅ ÄÕ ÓÅÒÐÅÎÔȟ ÕÎ ÁÎÉÍÁÌ Û ÓÁÎÇ ÆÒÏÉÄ 
dont le domaine habituel est celui de la terre et non pas celui du ciel où il apparaît. Il ne surgit pas par 
ÈÁÓÁÒÄ ÄÁÎÓ ÌÁ ÖÉÅ ÄÅ ÎÏÔÒÅ ÐÁÓÔÏÕÒÅÁÕȟ ÓÁ ÃÒÕÁÕÔï Û ÌȭïÇÁÒÄ ÄÅÓ ÂðÔÅÓ ÑÕȭÉÌ ÖÅÕÔ ÄïÖÏÒÅÒ ÖÁ ÌÕÉ 
ÐÅÒÍÅÔÔÒÅ ÄȭÁÃÃÏÍÐÌÉÒ ÕÎ acte héroïque . %Î ÅÆÆÅÔȟ ÌÏÒÓÑÕȭÉÌ ÎÅ ÓȭÁÇÉÔ ÑÕÅ ÄÅ ÓÁ propre vie, le garçon met 
sa tête entre les mains, paralysé par la peur ; il ne peut se mesurer à une force aussi colossale et accepte 
ÌÁ ÍÏÒÔ ÃÏÍÍÅ ÕÎÅ ÆÁÔÁÌÉÔïȢ 4ÏÕÔ ÃÈÁÎÇÅ ÌÏÒÓÑÕȭÉÌ ÅÓÔ ÉÎÖÅÓÔÉ ÄÅ ÓÁ ÆÏÎÃÔÉÏÎ ÄÅ ÂÅÒÇÅÒȟ ÃȭÅÓÔ-à-dire de 
gardien de son troupeau. Il trouve alors en lui une force qui le dépasse. Il commence par lancer 
quelques pierres sur le corps du serpent. Mais celui-ci ne les sent pas. Le message est clair : la multitude 
ÄÅ ÐÉÅÒÒÅÓ ÉÎÄÉÑÕÅ ÌÁ ÄÉÓÐÅÒÓÉÏÎ ÄÅÓ ïÎÅÒÇÉÅÓ ÅÔ ÌȭÏÎ ÎÅ ÐÅÕÔ ÔÏÕÃÈÅÒ ÕÎ ÁÒÃÈïÔÙÐÅ ÓÉ ÌȭÏÎ ÎȭÁ ÐÁÓ ÆÁÉÔ 
Ìȭ5ÎÉÔï ÅÎ ÓÏÉȟ ÓÉ ÌȭÏÎ ïÐÁÒÐÉÌÌÅ ÓÏÎ ïÎÅÒÇÉÅ ÅÎ ÖÁÉÎÅÓ ÂÒÉÎÄÉÌÌÅÓ ÅÍÐÏÒÔïÅÓ ÐÁÒ ÌÅ ÖÅÎÔȢ $ÁÎÓ la seconde 
tentative, le conte nous dit que notre berger « rassembla toutes ses forces et, en calant ses pieds au sol, 
il arracha une très grosse pierre, inspira profondément et la projeta sur le corps du monstre ». Il vient 
ÄȭÁÃÃÏÍÐÌÉÒ ÕÎ ÁÃÔÅ ÈïÒÏāÑÕÅ ÑÕÉ ÌÅ ÐÌÁÃÅ ÅÎÔÒÅ ÌÁ ÃÏÎÄÉÔÉÏÎ ÈÕÍÁÉÎÅ ÅÔ ÄÉÖÉÎÅ Ƞ ÉÌ ÎȭÅÓÔ ÐÁÓ ÄÁÎÓ ÌÁ 
dynamique de sauver sa peau, mais puise sa force danÓ ÌȭÁÒÃÈïÔÙÐÅ ÄÕ Ⱥ sauveur  » Nous voyons déjà se 
succéder quatre étapes : 
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1 ɀ   Celle du bon pasteur, vivant dans la simplicité de sa fonction. 
2 ɀ  ,ȭÉÒÒÕÐÔÉÏÎ ÄÁÎÓ ÓÁ ÖÉÅ ÄȭÕÎ ÁÒÃÈïÔÙÐÅ ÑÕÉ ÌÅ ÐÌÁÃÅ ÄÁÎÓ ÕÎÅ ÓÉÔÕÁÔÉÏÎ ÎÏÕÖÅÌÌÅ ÏĬ ÓÏÎ ÃÏÕÒÁÇÅ 

est testé. 
3 ɀ   LȭïÔÁÔ ÐÁÒÁÌÙÓÁÎÔ ÄÅ ÌÁ ÐÅÕÒ, premier palier à franchir. 
4 ɀ   Une fois la peur vaincue, il lui reste à rassembler toutes ses forces en un acte unique pour être 

remarqué par le roi des serpents. 

#ȭÅÓÔ ÁÌÏÒÓ ÑÕȭÉÎÔÅÒÖÉÅÎÔ ÌÁ ,ÕÎÅ ÑÕÉ ÅÓÔ ÐÒïÓÅÎÔïÅ ÃÏÍÍÅ ÕÎ ÐÅÒÓÏÎÎÁÇÅ ÄȭÕÎÅ ÇÒÁÎÄÅ ÂÏÎÔï ÑÕÉ 
voudrait aider notre pauvre pastoureau. Dès que la Lune intervient dans le conte, le rôle du pastoureau 
ÓȭÅÆÆÁÃÅ ÅÔ ÕÎÅ ÅØÐÌÉÃÁÔÉÏÎ ÄȭÏÒÄÒÅ ÃÏÓÍÏÇÏÎÉÑÕÅ ÅÔ ÁÌÃÈÉÍÉÑÕÅ ÓÅ ÍÅÔ ÅÎ ÐÌÁÃÅȢ ,ȭÁÃÔÅ ÈÕÍÁÉÎ Á ïÔï 
posé, et cet acte déclenche une réaction en chaîne qui va aboutir à la transformation par alchimie, de la 
force obscure, brutale et primitive du serpent. 

En tout homme, il y a une partie héroïque capable de se sacrifier pour sauver celles et ceux dont il a la 
ÒÅÓÐÏÎÓÁÂÉÌÉÔïȟ ÐÏÕÒ ÌÅÓÑÕÅÌÓ ÓÏÎ ÃĞÕÒ ÂÁÔȟ ÅÔ ÑÕÉ ÎÅ ÐÅÕÔ ÓÅ ÒïÖïÌÅÒ ÑÕÅ ÃÏÎÆÒÏÎÔée à une force 
maléfique authentique. Dès que nous avons su apporter la bonne réponse, un processus 
« ÄȭÈÕÍÁÎÉÓÁÔÉÏÎ » se met en route, et après un certain de temps de résistance, nous voyons le monstre 
ÁÖÁÌÅÒ ÌÁ ,ÕÎÅȟ ÅÎ ÄȭÁÕÔÒÅÓ ÔÅÒÍÅÓ ÃÅ ÑÕÉ ÅÓÔ ÐÒÉÍÉÔÉÆ ÅÎ ÎÏÕÓȟ ÃÅ ÑÕÉ ÅÓÔ ÍÕ ÐÁÒ ÎÏÓ instincts de 
conservation , intègre des valeurs de bonté  Ƞ ÃȭÅÓÔ ÕÎ ÐÒÏÃÅÓÓÕÓ ÁÌÃÈÉÍÉÑÕÅȟ ÎÏÕÓ devenons ce que nous 
mangeons. 

,Å ÃÏÎÔÅ ÆÉÎÉÔ ÐÁÒ ÕÎ ÒÅÇÁÒÄ ÃÏÌÌÅÃÔÉÆȢ /Î ÎÅ ÐÁÒÌÅ ÐÌÕÓ ÄȭÕÎ ÂÅÒÇÅÒȟ ÍÁÉÓ ÄÅÓ ÂÅÒÇÅÒÓ ÑÕÉ ÖÉÖÅÎÔ ÁÕ 
rythme des phases lunaires en comparant la couleur de la Pleine Lune à celle du lait, ce lait produit des 
chèvres que notre ÖÁÌÅÕÒÅÕØ ÐÁÓÔÏÕÒÅÁÕ Á ÓÁÕÖï ÄȭÕÎÅ ÍÏÒÔ ÃÅÒÔÁÉÎÅȢ 

 

Le deuxième coÎÔÅ ÒÅÔÅÎÕ ÅÓÔ ÄȭÏÒÉÇÉÎÅ ÉÎÄÏÕÅ ; il fait la part belle à la Lune et aux 28 demeures de 
cette tradition ÑÕȭÅÌÌÅ ÔÒÁÖÅÒÓÅ ÄÁÎÓ ÓÏÎ ÐïÒÉÐÌÅ ÍÅÎÓÕÅÌȢ ,ȭïÔÏÉÌÅ !ÌÄïÂÁÒÁÎȟ ÌÁ ÐÌÕÓ ÂÒÉÌÌÁÎÔÅ ÄÅ ÌÁ 
demeure appelée Rohini, y occupe la place centrale. Un conte qui se présente comme un véritable 
ÃÏÕÒÓ ÄȭÁÓÔÒÏÌÏÇÉÅ ÃÏÎÓÁÃÒï Û ÌÁ ÎÁÔÕÒÅ ÄÅ ÃÅÔÔÅ ïÔÏÉÌÅȢ Dans le cours du récit, des commentaires en 
italique apporte quelques observations utiles sur le symbolisme mis en jeu dans ce conte. 

 

LEGENDE INDIENNE 

 

 La Lune et la Belle Rohini  

"Un jour, le grand Daksha, maître de tous les êtres, fit venir la Lune. 

 ɀ  Ma tâche est devenue au-dessus de mes forces, lui dit-il. Aussi, je te désigne comme seigneur de  la 
nuit. Tu auras comme emblème un lièvre, auquel tout le monde te reconnaîtra. 
La Lune entra dans son immense royaume. Comme tout y était plongé dans la plus profonde 
obscurité, chacun, fût-il aveugle, put y remarquer la présence du nouveau maître. Celui-ci tirait 
beaucoup de vanité de son blason avec le lièvre aux longues oreilles, cadeau de Daksha ; aussi 
ÌȭÁÐÐÅÌÌÅ-t-on depuis ce temps-là « Porteur du lièvre ». 

Cette introduction met en relief la correspondance entre la Lune et le lièvre, correspondance universelle, et 
ÌÁ ÃÏÎÎÁÉÓÓÁÎÃÅ ÄÅÓ ÍĞÕÒÓ ÄÅ ÃÅÔ ÁÎÉÍÁÌ ÎÏÕÓ ÉÎÓÔÒÕÉÒÁ ÓÕÒ ÌÅ ÓÙÍÂÏÌÉÓÍÅ ÌÕÎÁÉÒÅȢ 
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)Ì ïÔÁÉÔ ÂÉÅÎ ÉÍÍÅÎÓÅȟ ÃÅ ÒÏÙÁÕÍÅ ÄÅ ÌÁ ,ÕÎÅȟ ÍÁÉÓ ÉÌ ÎȭÙ ÁÖÁÉÔ ÝÍÅ ÑÕÉ ÖÉÖÅȢ 0ÁÓ ÌÁ ÍÏÉÎÄÒÅ ÌÕÍÉîÒÅ 
ÎÅ ÃÌÉÇÎÏÔÁÉÔ ÄÁÎÓ ÌÅÓ ÔïÎîÂÒÅÓȟ ÐÁÓ ÌÁ ÍÏÉÎÄÒÅ ÖÏÉØ ÎÅ ÓȭÙ faisait entendre. Toujours seule, la Lune se 
tenait au milieu de la vaste et sombre voûte céleste et bientôt, elle en eut assez de régner de la sorte. 
Elle retourna près du créateur Daksha, afin de se démettre de ses fonctions. 

)ÃÉȟ ÌȭÁÃÃÅÎÔ ÅÓÔ ÍÉÓ ÓÕÒ ÌÅ ÃÁÒÁÃÔîÒÅ ÃÈÁÎÇÅÁÎÔȟ ÉÎÓÁÔÉÓÆÁÉÔ ÅÔ ÓÏÃÉÁÌ ÄÅ ÌÁ ,ÕÎÅȢ ,ȭÁÓÔÒÅ ÎÅ ÓȭïÐÁÎÏÕÉÔ ÐÁÓ 
ÌÏÎÇÔÅÍÐÓ ÓȭÉÌ ÅÓÔ ÌÁÉÓÓï Û ÌÕÉ-même, ÉÌ ÎȭÈïÓÉÔÅ ÐÁÓ Û ÓȭÁÄÒÅÓÓÅÒ Û ÓÏÎ ÓÕÐïÒÉÅÕÒ ÐÏÕÒ ÓÅ ÐÌÁÉÎÄÒÅ ÅÔ ÃÈÁÎÇÅÒ 
le cours des choses. 

ɀ Grand Dakshaȟ ÄÉÔ ÌȭÁÓÔÒÅ ÄÅ ÌÁ ÎÕÉÔȟ ÉÌ est vrai que les gens sur la Terre ont déjà remarqué mon 
blason ! Il est aussi peut-ðÔÒÅ ÖÒÁÉ ÑÕȭÉÌÓ ÍÅ ÔÉÅÎÎÅÎÔ ÅÎ ÐÌÕÓ ÇÒÁÎÄÅ ÅÓÔÉÍÅ ÑÕÅ ÌÅ 3ÏÌÅÉÌȢ #ÅÌÕÉ-ci les 
fait souffrir de soif, les brûle trop de sa chaleur écrasante, tandis que ma pâle lueur les invite à ma 
ÄÁÎÓÅ ÅÔ Û ÌȭÁÍÏÕÒȢ -ÁÉÓ Û ÑÕÏÉ ÂÏÎ ÔÏÕÔ ÃÅÌÁ ȩ *Å ÍȭÅÎÎÕÉÅȟ Ė ÐÕÉÓÓÁÎÔ ÃÒïÁÔÅÕÒ ! 

#Å ÐÁÓÓÁÇÅ ÍÅÔ ÅÎ ïÖÉÄÅÎÃÅ ÌȭÁÓÐÅÃÔ ÂïÎïÆÉÑÕÅ ÄÅ ÌÁ ,ÕÎÅ ÐÏÕÒ ÌÅÓ ÈÏÍÍÅÓ ÑÕȭelle invite à la danse et à 
ÌȭÁÍÏÕÒȟ ÓÕÒÔÏÕÔ ÄÁÎÓ ÌÅÓ ÃÏÎÔÒïÅÓ ÃÈÁÕÄÅÓ ÏĬ ÌÅ ÓÏÌÅÉÌ ÂÒĮÌÅ ÐÌÕÓ ÑÕȭÉÌ ÎÅ ÒïÃÈÁÕÆÆÅȢ 

ɀ  JÁÍÁÉÓ ÊÅ ÎÅ ÒÅÖÉÅÎÓ ÓÕÒ ÍÅÓ ÄïÃÉÓÉÏÎÓȟ ÌÕÉ ÒïÐÏÎÄÉÔ $ÁËÓÈÁ ÄȭÕÎ ÔÏÎ ÐïÒÅÍÐÔÏÉÒÅȢ 4Õ ÒÅÓÔÅÒÁÓ 
maître de la nuit. Mais pour dissiper ton ennui, je vais te donner quelques-unes de mes filles qui 
égayeront ta solitude. 
Et Daksha fut généreux. Vingt-huit jeunes filles, plus belles les unes que les autres vinrent rejoindre 
Ìȭ!ÓÔÒÅ ÄÁÎÓ ÓÁ ÎÕÉÔ ÎÏÉÒÅȢ 4ÏÕÔÅÓ ÓȭÁÐÐÅÌÁÉÅÎÔ .ÁËÓÁÔÒÁ (Constellations). 

Encore une autre association classique, celle de la Lune avec le féminin ; toutefoisȟ ÌȭÁÓÔÒÅ ÁÐÐÁÒÁÿÔ ÄÁÎÓ 
ÌȭÈÉÓÔÏÉÒÅ, ÁÍÏÕÒÅÕØ ÄÅ ÔÏÕÔÅÓ ÃÅÓ ÆÉÌÌÅÓȟ ÃÏÍÍÅ ÐÅÕÔ ÌȭðÔÒÅ ÕÎ ÈÏÍÍÅȢ 

6ÉÔÅȟ ÅÌÌÅÓ ÓȭïÇÁÉÌÌîÒÅÎÔ ÓÕÒ ÔÏÕÔÅ ÌÁ ÃÏÕÐÏÌÅ ÃïÌÅÓÔÅ ÅÔ ÓÅ ÍÉÒÅÎÔ Û 
ÄÁÎÓÅÒȢ ,ȭ!ÓÔÒÅ ÄÅ ÌÁ ÎÕÉÔ ÐÁÓÓÁÉÔ ÄÅ ÌȭÕÎÅ Û ÌȭÁÕÔÒÅ ÅÎ ÌÅÓ 
examinant avec un grand ÐÌÁÉÓÉÒȢ -ÁÉÓ ÃÅÌÌÅ ÄȭÅÎÔÒÅ ÅÌÌÅÓ ÑÕÉ 
ÐÏÒÔÁÉÔ ÓÕÒ ÌȭïÐÁÕÌÅ ÕÎÅ ÇÒÁÎÄÅ ïÔÏÉÌÅ ÂÒÉÌÌÁÎÔ ÄȭÕÎÅ ÌÕÅÕÒ 
rougeâtre, lui semblait être la plus belle de toutes. On appelle 
ÃÅÔÔÅ ïÔÏÉÌÅ !ÌÄïÂÁÒÁÎ ÃÈÅÚ ÎÏÕÓȟ ÍÁÉÓ ÌȭÁÓÔÒÅ ÄÅ ÌÁ ÎÕÉÔ ÎÅ ÓÁÖÁÉÔ 
pas quel nom lui donner. 

#ȭÅÓÔ ÌÁ ÄÅÓÃÒÉÐÔÉÏÎ ÄÕ ÍÏÕÖÅÍÅÎÔ ÊÏÕÒÎÁÌÉÅÒ ÅÔ ÍÅÎÓÕÅÌ ÄÅ ÌÁ ,ÕÎÅ 
dans le ciel traversant toutes les constellations en 28 jours environ. 
!ÌÄïÂÁÒÁÎ ÅÓÔ ÐÒïÓÅÎÔïÅ ÃÏÍÍÅ ÌȭïÔÏÉÌÅ ÌÁ ÐÌÕÓ ÓïÄÕÉÓÁÎÔÅȟ ÌÁ ÐÌÕÓ 
en affinité avec la lune, ce qui rejoint la maîtrise de cet astre sur ce 
Naksatra, ainsi que son exaltation dans la constellation du 
Taureau. 

0ÁÒ ÃÏÎÔÒÅȟ ÉÌ ÓȭïÔÁÉÔ ÁÐÅÒëÕ ÑÕÅ ÌÁ ÂÅÌÌÅ ÊÏÕÖÅÎÃÅÌÌÅ Û ÌȭïÔÏÉÌÅ ÓÕÒÐÁÓÓÁÉÔ ÔÏÕÔÅÓ ÓÅÓ ÓĞÕÒÓ Û ÌÁ ÄÁÎÓÅȢ 
,ÏÒÓÑÕȭÅÌÌÅ ÄÁÎÓÁÉÔȟ ÓÅÓ ÂÒÁÓ ÇÒÁÃÉÌÅÓ ÓȭïÌÅÖÁÉÅÎÔ ÔÏÕÔ ÄÏÕcement comme de frêles tiges de bambou, 
ÒÁÆÒÁÿÃÈÉÅÓ ÐÁÒ ÌÁ ÐÌÕÉÅȢ %Ô ÄÅ ÓÅÓ ÍÁÉÎÓȟ ÌÅÓ ÄÏÉÇÔÓ ÓȭïÐÁÎÏÕÉÓÓÁÉÅÎÔ ÃÏÍÍÅ ÌÅÓ ÆÉÎÓ ÐïÔÁÌÅÓ ÄÅ ÌÁ ÆÌÅÕÒ 
de lotus. 

)Ì ÓÅÒÁÉÔ ÉÎÔïÒÅÓÓÁÎÔ ÄÅ ÔÅÓÔÅÒ ÌÅ ÒĖÌÅ Äȭ!ÌÄïÂÁÒÁÎ ÄÁÎÓ ÌÅÓ ÔÈîÍÅÓ ÄÅ ÄÁÎÓÅÕÓÅÓ ÏÕ ÄÁÎÓÅÕÒÓ ïÔÏÉÌÅȢ 

ɀ  CÏÍÍÅÎÔ ÔȭÁÐÐÅÌÌÅ ÌÅ ÇÒÁÎÄ $ÁËÓÈÁȟ ÔÏÎ ÐîÒÅ ȩ ÓÏÕÆÆÌÁ ÁÍÏÕÒÅÕÓÅÍÅÎÔ Ìȭ!ÓÔÒÅ ÄÅ ÎÕÉÔȢ 
ɀ  Je suis Rohini, fut la réponse, résonnant dans le ciel. 

!ÌÄïÂÁÒÁÎ ÅÓÔ ÌȭïÔÏÉÌÅ ÐÒÉÎÃÉÐÁÌÅ ÄÕ .ÁËÓÁÔÒÁ ÏÕ ÁÓÔïÒÉÓÍÅ ÎÏÍÍï 2ÏÈÉÎÉȢ ,Á ,ÕÎÅ ÅÓÔ ÁÍÏÕÒÅÕÓÅ ÄÅ ÔÏÕt 
ÌȭÁÓÔérisme. Le mot est dérivé de « Rohan » qui signifie « pour se lever » ou « pour introduire dans 
l'existence ». L'autre nom de Rohini est Suravi (la vache céleste). 
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ɀ  4Õ ÅÓ ÂÅÌÌÅȟ 2ÏÈÉÎÉȟ ÔÕ ÅÓ ÌÁ ÐÌÕÓ ÂÅÌÌÅ ÄÅ ÔÅÓ ÓĞÕÒÓȢ 4Õ ÅÓ ÁÕÓÓÉ ÓÏÕÐÌÅ ÅÔ ïÌÁÎÃïÅ ÑÕȭÕne liane, et 
ÁÕÓÓÉ ÐÁÒÆÕÍïÅ ÑÕÅ ÌÅ ÂÏÉÓ ÄÅ ÓÁÎÔÁÌȢ *Å ÔȭÁÉÍÅȢ 
Depuis cette nuit-là, il est vrai, Ìȭ!ÓÔÒÅ ÃÏÎÔÉÎÕÁ Û ÓÅ promener par tout le ciel, en observant la danse 
des jeunes filles Naksatra, mais le plus clair de son temps, il le passait auprès de la belle Rohini, et il 
ÆÉÎÉÔ ÐÁÒ ÌÁ ÐÒÅÎÄÒÅ ÐÏÕÒ ïÐÏÕÓÅȢ ,ÅÓ ÓĞÕÒÓ ÓȭÁÐÅÒëÕÒÅÎÔ ÂÉÅÎÔĖÔ ÑÕÅ Ìȭ!ÓÔÒÅ ÄÅ ÌÁ ÎÕÉÔ ÁÖÁÉÔ ÕÎÅ 
ÐÒïÆïÒÅÎÃÅ ÐÏÕÒ ÌȭÕÎÅ ÄȭÅÌÌÅÓȟ ÃÅ ÑÕÉ ÌÅÓ ÏÆÆÅÎÓÁ ÂÅÁÕÃÏÕÐȢ 
ɀ  Est-ÃÅ ÑÕÅ ÎÏÕÓ ÎȭÁÖÏÎÓ ÐÁÓ ÌÅÓ ÊÁÍÂÅÓ ÅÔ ÌÅÓ ÂÒÁÓ ÁÕÓÓÉ ÓÖÅÌÔÅÓ ? Et nos yeux ȩ .ȭÏÎÔ-ils pas le 
même éclat que les siens ? se disaient-elles les unes aux autres. « .ȭÁÖÏÎÓ-nous pas sur nos corps 
ÁÕÔÁÎÔ ÄÅ ÂÒÁÃÅÌÅÔÓ ÅÔ ÄÅ ÃÏÌÌÉÅÒÓ ÑÕȭÅÌÌÅ ? »  

/Î ÖÏÉÔ ÑÕÅ 2ÏÈÉÎÉ ÅÓÔ ÁÕ ÃĞÕÒ ÄÅ ÌÁ ÎÁÉÓÓÁÎÃÅ ÄÕ ÓÅÎÔÉÍÅÎÔ ÄÅ ÊÁÌÏÕÓÉÅȟ ÌÁ ÂÅÁÕÔï ÅÎÇÅÎÄÒÁÎÔ ÌÁ ÊÁÌÏÕÓÉÅ 
de celles et ceux qui la possèdent à un degré moindre. En se focalisant sur une seule des filles de Naksatra 
Ìȭ!ÓÔÒÅ ÄÅ ÌÁ ÎÕÉÔ ÉÎÔÒÏÄÕÉÔ ÕÎ ÄïÓïÑÕÉÌÉÂÒÅ ÄÁÎÓ ÌÅ ÍÏÎÄÅȟ ÉÌ ÌÅ ÍÏÒÃÅÌÌÅȟ ÂÒÉÓÅ ÌȭÕÎÉÔï ÏÒÉÇÉÎÅÌÌÅȟ ÉÎÔÒÏÄÕÉÔ 
par sa préférence la frustration de celles qui se sentent exclues par lui. 

-ÁÉÓ ÌȭÁÍÏÕÒ ÁÖÅÕÇÌÁ Ìȭ!ÓÔÒÅ ÄÅ ÌÁ ÎÕÉÔȢ )Ì ÓȭÁÔÔÁÒÄÁÉÔ ÁÕprès de Rohini de plus en plus longtemps ; à 
ÐÅÉÎÅ ÓȭÁÒÒðÔÁÉÔ-il encore auprès des autres. Une nuit, les belles Naksatra en eurent assez et 
retournèrent auprès de Daksha. 

Rohini provoque la passion amoureuse, celle qui fait fi de toute mesure,  de toute prudence, celle qui 
aveugle au poiÎÔ ÄÅ ÎȭÅÎ ÐÌÕÓ ÖÏÉÒ ÔÏÕÓ ÌÅÓ à-côtés. 

ɀ  PîÒÅȟ ÎÏÕÓ ÅÎ ÁÖÏÎÓ ÁÓÓÅÚ ÄÅ Ìȭ!ÓÔÒÅ ÄÅ ÌÁ ÎÕÉÔ ! 3ȭÅØÃÌÁÍîÒÅÎÔ les vingt-sept filles courroucées. 
Garde-nous chez toi ! Plutôt jeûner et passer tout notre temps en prières, ici, que ÄÅ ÒÅÇÁÒÄÅÒ Ìȭ!ÓÔÒÅ 
de la nuit embrasser Rohini et le voir passer comme un éclair devant nous. 
$ÁÎÓ ÔÏÕÔ ÃÅ ÖÁÃÁÒÍÅ $ÁËÓÈÁ ÎÅ ÓÁÖÁÉÔ ÐÁÓ Û ÌÁÑÕÅÌÌÅ ÐÒðÔÅÒ ÌȭÏÒÅÉÌÌÅ ÅÔ ÃÅ ÆÕÔ Û ÇÒÁÎÄ-ÐÅÉÎÅ ÑÕȭÉÌ 
comprit ce qui leur était arrivé. Immédiatement, il fit mandÁÔÅÒ Ìȭ!ÓÔÒÅ ÄÅ ÌÁ ÎÕÉÔ ÅÔ ÌÕÉ ÄÉÔ : 
ɀ  CÅ ÎȭïÔÁÉÔ ÐÁÓ ÐÏÕÒ ÑÕÅ ÔÕ ÃÏÕÒÔÉÓÅÓ ÕÎÅ ÓÅÕÌÅ ÄÅ ÍÅÓ ÆÉÌÌÅÓȟ ÅÎ ÔÏÕÒÎÁÎÔ ÌÅ ÄÏÓ ÁÕØ ÁÕÔÒÅÓȟ ÑÕÅ ÊÅ ÔÅ 
les ai envoyées. Partage équitablement tes sourires entre toutes mes filles ! 
Puis il ordonna à ses filles, ÆÒÏÉÓÓïÅÓȟ ÄÅ ÒÅÔÏÕÒÎÅÒ ÄȭÏĬ ÅÌÌÅÓ ÖÅÎÁÉÅÎÔ ÅÔ ÉÌ ÐÅÎÓÁ ÑÕÅ ÔÏÕÔ ÒÅÖÉÅÎÄÒÁÉÔ 
ÅÎ ÏÒÄÒÅȢ -ÁÉÓ ÄȭÏÒÄÒÅ ÐÏÉÎÔ Ȧ ,ȭÁÍÏÕÒ ÅÔ ÌÁ ÐÒÕÄÅÎÃÅ ÎÅ ÓÏÎÔ ÐÁÓ ÆÁÉÔÓ ÐÏÕÒ ÁÌÌÅÒ ÅÎÓÅÍÂÌÅȢ %Ô Ìȭ!ÓÔÒÅ 
ÄÅ ÌÁ ÎÕÉÔ ïÔÁÉÔ ïÐÅÒÄÕÍÅÎÔ ÁÍÏÕÒÅÕØȢ )Ì ÃÏÎÔÉÎÕÁ Û ÓȭïÔÅÒÎÉÓÅÒ ÁÕÐÒîÓ ÄÅ 2ohini, et les autres en 
ÆÁÉÌÌÉÒÅÎÔ ÓÕÆÆÏÑÕÅÒ ÄȭÅÎÖÉÅȢ 5ÎÅ ÎÕÉÔȟ ÉÎÃÁÐÁÂÌÅ ÄÅ ÒïÓÉÓÔÅÒ ÐÌÕÓ ÌÏÎÇÔÅÍÐÓȟ ÅÌÌÅÓ ÓȭÅÎ ÒÅÔÏÕÒÎîÒÅÎÔ 
pour la seconde fois chez leur père. 
ɀ  JÅ ÔȭÁÉ ÐÏÕÒÔÁÎÔ ÄïÊÛ ÄÉÔ ÃÏÍÍÅÎÔ ÔÅ ÃÏÎÄÕÉÒÅȟ ÄÉÔ $ÁËÓÈÁ Û Ìȭ!ÓÔÒÅ ÄÅ ÌÁ ÎÕÉÔȟ ÁÐÒîÓ ÌȭÁÖoir convoqué 
à nouveau. Prends garde ! Si cette fois-ÃÉ ÅÎÃÏÒÅ ÔÕ ÎÅ ÍȭÏÂïÉÓ ÐÁÓȟ ÍÁÌÈÅÕÒ Û ÔÏÉ ! 
,Á ÎÕÉÔ ÓÕÉÖÁÎÔÅȟ Ìȭ!ÓÔÒÅ ÓÅ ÇÁÒÄÁ ÂÉÅÎ ÄÅ ÎïÇÌÉÇÅÒ ÌȭÁÖÅÒÔÉÓÓÅÍÅÎÔ ÄÅ $ÁËÓÈÁ : il ÓȭÁÒÒðÔÁ ÌÏÎÇÕÅÍÅÎÔ 
ÁÕÐÒîÓ ÄÅ ÃÈÁÃÕÎÅ ÄÅÓ ÓĞÕÒÓȟ ÓÅ ÄÉÖÅÒÔÉÓÓÁÎÔ Û ÌÅÕÒ ÄÁÎse. Mais bientôt, il oublia la menace et il porta 
Û ÓÁ ÂÅÌÌÅ 2ÏÈÉÎÉ ÕÎ ÁÍÏÕÒ ÅÎÃÏÒÅ ÐÌÕÓ ÇÒÁÎÄȢ 0ÏÕÒ ÌÁ ÔÒÏÉÓÉîÍÅ ÆÏÉÓ ÌÅÓ .ÁËÓÁÔÒÁ ÓȭÅÎ ÁÌÌîÒÅÎÔ ÄÁÎÓ ÌÁ 
ÄÅÍÅÕÒÅ ÐÁÔÅÒÎÅÌÌÅȟ ÍÁÉÓ ÄïÃÉÄïÅÓ ÃÅÔÔÅ ÆÏÉÓȟ Û ÎÅ ÐÌÕÓ ÒÅÔÏÕÒÎÅÒ ÁÕÐÒîÓ ÄÅ ÌȭÁÓÔÒÅ ÄÅ ÎÕÉÔȢ 

Implication du nombre 3, trois avertissements au-delà desquels la sentence devient inéluctable. 

« .Å ÍȭÏÆÆÅÎÓÅ-t-il pas moi-ÍðÍÅȟ Ìȭ!ÓÔÒÅ ÄÅ ÎÕÉÔȟ ÅÎ ÆÁÖÏÒÉÓÁÎÔ ÕÎÅ ÓÅÕÌÅ ÄÅ ÍÅÓ ÆÉÌÌÅÓ ÅÔ ÅÎ ÓÅ 
ÃÏÍÐÏÒÔÁÎÔ ÁÖÅÃ ÌÅÓ ÁÕÔÒÅÓ ÃÏÍÍÅ ÓÉ ÅÌÌÅÓ ÎȭïÔÁÉÅÎÔ ÐÁÓ ÆÉÌÌÅÓ ÄȭÕÎ ÄÉÅu ? » se dit à part soi Daksha. Et 
sans plus échanger un seul mot avec la Lune, il envoya sur sa tête le châtiment promis. La Lune se 
ÍÉÔ Û ÄïÐïÒÉÒȟ ÅÎ ÐÒÏÉÅ Û ÕÎÅ ÂÒÕÓÑÕÅ ÌÁÎÇÕÅÕÒȢ %ÌÌÅ ÓÅ ÃÏÎÓÕÍÁÉÔ Û ÖÕÅ ÄȭĞÉÌ ÅÔ ÐÅÒÓÏÎÎÅ ÎÅ 
ÐÁÒÖÅÎÁÉÔ Û ÌÁ ÇÕïÒÉÒȢ #ȭïÔÁÉÔ ÅÎ ÖÁÉÎ ÑÕȭÅÌÌÅ ÏÆÆÒÁÉÔ Û $ÁËÓÈÁ ÄÅÓ ÓÁÃÒÉÆÉÃÅÓ ÅÔ ÆÁÉÓÁÉÔ ÄÅ ÇÒÁÎÄÅÓ 
ÐÒÏÍÅÓÓÅÓȢ ,Á ÔÅÒÒÉÂÌÅ ÍÁÌÁÄÉÅ ÃÏÎÔÉÎÕÁ Û ÌÁ ÒÁÖÁÇÅÒ ÅÔ Û ÌÁ ÄÉÍÉÎÕÅÒ ÄȭÕÎ ÊÏÕÒ Û ÌȭÁÕÔÒÅȢ 
3ÅÕÌÅÍÅÎÔȟ ÁÖÅÃ Ìȭ!ÓÔÒÅ ÄÅ ÌÁ ÎÕÉÔ, tombèrent malades sur Terre toutes les herbes médicinales qui 
tiraient leur force des rayons lunaires. Même les autres plantes perdirent leurs parfums, les fleurs ne 
ÓȭÏÕÖÒÁÉÅÎÔ ÐÌÕÓȟ ÌȭÈÅÒÂÅ ÓÅ ÄÅÓÓïÃÈÁÉÔȟ ÌÁ ÓîÖÅ ÓÅ ÐÅÒÄÁÉÔ ÄÁÎÓ ÌÅÓ ÁÒÂÒÅÓȢ $îÓ ÑÕÅ ÃÅ ÐÒÅÍÉÅÒ 
désastre se fut produit, les animaux, qui se nourrissaient des plantes se mirent à dépérir à leur tour. 
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Et comme la viande des animaux est la nourriture des hommes, ceux-ci succombèrent à la même 
maladie que la Lune. 

$ÁÎÓ ÃÅ ÃÏÎÔÅȟ ÌÅ ÎÁÒÒÁÔÅÕÒ ÎÏÕÓ ÆÁÉÔ ÐÒÅÎÄÒÅ ÃÏÎÓÃÉÅÎÃÅ ÄÅ ÌȭÉÎÔÅÒÄïÐÅÎÄÁÎÃÅ ÄÅ ÔÏÕÔ ÃÅ Ñui existe dans 
ÌȭÕÎÉÖÅÒÓȢ )Ì ÐÌÁÃÅ ÌÁ ÃÁÕÓÅ ÄÅ ÃÅÔ ÅÎÃÈÁÿÎÅÍÅÎÔ ÎïÇÁÔÉÆ ÓÕÒ ÌÅ ÐÌÁÎ ÓÔÅÌÌÁÉÒÅ ÅÔ ÌÕÎÁÉÒÅȢ 

Effrayés, les Dieux observaient la cruelle métamorphose de la Terre et tous ses habitants. Alors, ils se 
ÒÅÎÄÉÒÅÎÔ ÃÈÅÚ Ìȭ!ÓÔÒÅ ÄÅ ÌÁ ÎÕÉÔ ÐÏÕÒ ÓȭÅÎÑÕérir de ce qui lui était arrivé et voir  comment le sauver. 
ɀ  Ahȟ ÐÌÕÓ ÒÉÅÎ ÁÕ ÍÏÎÄÅ ÎÅ ÐÏÕÒÒÁ ÍÅ ÇÕïÒÉÒȟ ÇïÍÉÔ ÌÅ -ÁÿÔÒÅ ÄÅ ÌÁ ÎÕÉÔȢ $ÁËÓÈÁ ÍȭÁ ÐÕÎÉ ÄȭÁÖÏÉÒ 
ÁÉÍï ÌÁ ÂÅÌÌÅ 2ÏÈÉÎÉ ÅÔ ÄȭÉÃÉ ÑÕÅÌÑÕÅÓ ÊÏÕÒÓȟ ÊÅ ÖÁÉÓ ÍÏÕÒÉÒ ÄÅ ÐÈÔÉÓÉÅȢ 

Phtisie : consomption causée par la tuberculose. Amaigrissement progressif qui précède souvent la mort. 

,ÅÓ ÄÉÅÕØ ÓÅ ÒÅÎÄÉÒÅÎÔ ÁÕÓÓÉÔĖÔ ÃÈÅÚ $ÁËÓÈÁ ÐÏÕÒ ÌȭÁÖÅÒÔÉÒȢ 
ɀ  Il  ÎȭÙ Á ÐÁÓ ÑÕÅ ÌÁ ÌÕÎÅ ÑÕÉ ÅÓÔ ÅÎ ÔÒÁÉÎ ÄÅ ÄïÐïÒÉÒȟ Ė ÇÒÁÎÄ ÃÒïÁÔÅÕÒ ; les plantes et avec elles les 
animaux et enfiÎ ÌÅÓ ÈÏÍÍÅÓ ÍðÍÅ ÓȭïÔÅÉÇÎÅÎÔ Û ÌÅÕÒ ÔÏÕÒȢ $ÉÓ-nous, Daksha, sur quoi allons-nous 
régner quand le monde entier aura péri ? Et, à la fin, sera-ce notre tour de mourir ? Nous te supplions 
de lever ta malédiction et de rendre la santé au Maître de la nuit ! 
ɀ  Il  a outragé mes filles et par là, moi-même, rétorqua Daksha avec indignation. Et comme vous ne 
ÌȭÉÇÎÏÒÅÚ ÓÁÎÓ ÄÏÕÔÅ ÐÁÓȟ ÊÅ ÎÅ ÒÅÖÉÅÎÓ ÊÁÍÁÉÓ ÓÕÒ ÍÁ ÄïÃÉÓÉÏÎȢ -ÁÉÓ ÐÏÕÒ vous être agréable, en vous 
voyant ainsi intercéder en sa faveur, je suis tout de même disposé à restreindre le pouvoir de ma 
ÍÁÌïÄÉÃÔÉÏÎȟ ÓÉ Ìȭ!ÓÔÒÅ ÄÅ ÌÁ ÎÕÉÔ ÃÏÎÓÅÎÔ Û ÏÂïÉÒ ÅÔ ÃÏÍÂÌÅ ÄÅÓ ÍðÍÅÓ ÆÁÖÅÕÒÓ ÔÏÕÔÅÓ ÌÅÓ ÆÉÌÌÅÓȢ %Ô 
ÑÕÁÎÄ ÊȭÁÕÒÁÉ ÌÁ ÃÅÒÔÉÔÕÄÅ ÑÕȭÉÌ ÓÅ ÄÉÖÅÒÔÉt à la danse de toutes les Naksatra sans préférence pour 
ÁÕÃÕÎÅ ÄȭÅÌÌÅs, il ne souffrira de sa maladie que quinze jours durant et il se rétablira dans sa 
ÑÕÉÎÚÁÉÎÅ ÓÕÉÖÁÎÔÅȢ ! ÃÈÁÑÕÅ ÆÏÉÓ ÑÕȭÉÌ ÓȭÁÐÐÒÏÃÈÅÒÁ ÄÅ ÓÁ ÆÉÎȟ ÉÌ ÄÅÓÃÅÎÄÒÁ dans le fleuve sacré 
Sarasvati et ses flots lui rendront la force. 
Ainsi parla Daksha, le grand Créateur et Maître du monde. Et il était grand temps, car la Lune était 
ÄïÊÛ ÁÕÓÓÉ ÍÉÎÃÅ ÑÕȭÕÎ ÆÉÌ ÄÅ ÓÏÉÅȢ 0ÅÒÓÏÎÎÅ ÎÅ ÌȭÁÐÅÒëÕÔ ÌÁ ÎÕÉÔ ÓÕÉÖÁÎÔÅ ÓÕÒ ÌÁ ÓÏÍÂÒÅ ÖÏĮÔÅ ÄÅÓ 
cieux ; elle était en train de prendre un bain dans le fleuve Sarasvati qui prend sa source dans les 
montagnes sacrées et se perd au loin dans un désert aride. Mais dès le lendemain, elle réapparut 
ÄÁÎÓ ÌÅ ÃÉÅÌȟ ÄÅÖÅÎÁÎÔ ÄȭÕÎÅ ÎÕÉÔ Û ÌȭÁÕÔÒÅ ÄÅ ÐÌÕÓ ÅÎ ÐÌÕÓ ÖÉÇÏÕÒÅÕÓÅ ; au bout de quinze jours, elle 
était aussi fraîche et bien portante quȭÁÕÐÁÒÁÖÁÎÔȢ 

BÉÅÎ ÄÉÆÆÉÃÉÌÅ ÄȭÉÍÁÇÉÎÅÒ ÑÕȭÅÌÌÅ ïÔÁÉÔ ÌÁ ÐÏÓÉÔÉÏÎ ÁÓÔÒÏÎÏÍÉÑÕÅ ÄÅ ÌÁ ,ÕÎÅȟ ÁÖÁÎÔ ÑÕÅ ÌÁ ÍÁÌïÄÉÃÔÉÏÎ ÄÅ 
Daksha ÅÎÔÒÅ ÅÎ ĞÕÖÒÅȢ Elle bénéficiait ÁÌÏÒÓ ÄȭÕÎÅ ÐÌÕÓ ÇÒÁÎÄÅ ÌÉÂÅÒÔï ÄÅ ÍÏÕÖÅÍÅÎÔ ÐÏÕÖÁÎÔ ÓȭÁÒÒðÔÅÒ 
longuement auprès de la belle Rohini. !ÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉȟ ÅÌÌÅ ÅÓÔ ÒÉÖïÅ Û ÌÁ Terre, se mouvant selon un rythme 
soli-lunaire dans lequel sa lumière croît pendant 15 ÊÏÕÒÓȟ ÃȭÅÓÔ ÌÁ ÐïÒÉÏÄÅ ÈÅÕÒÅÕÓÅ Äu cycle, puis, décroît 
pendant 15 ÁÕÔÒÅÓ ÊÏÕÒÓȟ ÃȭÅÓÔ ÌÁ ÐïÒÉÏÄÅ ÄȭÁÍÁÉÇÒÉÓÓÅÍÅÎÔ ÄÅ ÌȭÁÓÔÒÅ ÅÔ ÄÅ ÔÏÕÔ ÃÅ ÑÕÉ ÖÉÔ ÓÕÒ ÌÁ Terre. 

/Èȟ ÓÉ ÓÅÕÌÅÍÅÎÔ Ìȭ!ÓÔÒÅ ÎȭÁÖÁÉÔ ÐÌÕÓ Û ÓÏÕÆÆÒÉÒ ÐÅÎÄÁÎÔ ÌÁ ÑÕÉÎÚÁÉÎÅ ÓÕÉÖÁÎÔÅ ÄÅ ÐÈÔÉÓÉÅȟ ÄÏÎÔ ÌÁ 
ÔÅÒÒÉÂÌÅ ÍÁÌïÄÉÃÔÉÏÎ ÌȭÁÃÃÁÂlait toujours ! Une fois de plus, Daksha fit preuve de sa grande sagesse 
divine : la réapparition périodique de la maladie continua de lui rappeler comment se conduire avec 
ÌÅÓ ÄÁÎÓÅÕÓÅÓ ÃïÌÅÓÔÅÓȢ $ÏÒïÎÁÖÁÎÔȟ Ìȭ!ÓÔÒÅ ÐÁÓÓÁÉÔ ÕÎÅ ÎÕÉÔ ÅÎÔÉîÒÅ ÁÕÐÒîÓ ÄÅ ÃÈÁÃune et comme il y 
en avait vingt-ÈÕÉÔȟ ÉÌ ÌÕÉ ÆÁÌÌÁÉÔ ÊÕÓÔÅ ÕÎ ÍÏÉÓ ÐÏÕÒ ÆÁÉÒÅ ÌÅ ÔÏÕÒ ÄÅ ÔÏÕÔÅÓȣ /Èȟ ÍÁÕÄÉÔ ÁÓÔÒÅ ÉÎÆÉÄîÌÅ ! 
Ne vois-tu pas le chagrin de ta belle Rohini ? Ignores-tu à quÅÌ ÐÏÉÎÔ ÅÌÌÅ ÊÁÌÏÕÓÅ ÓÅÓ ÓĞÕÒÓ quand tu 
te réjouis de leur danse, tÁÎÄÉÓ ÑÕȭÅÌÌÅ ÄÏÉÔ ÁÔÔÅÎÄÒÅ ÓÉ ÌÏÎÇÔÅÍÐÓ ÓÏÎ ÔÏÕÒ ȩ )Ì ÎÅ ÌÕÉ ÒÅÓÔÅ ÑÕȭÕÎÅ 
consolation à la pauvre : sur Terre, elle est devenue la patronne de tous les amoureux. Le soir, quand 
ÉÌÓ ÓÅ ÓÅÒÒÅÎÔ ÌÅÓ ÍÁÉÎÓ ÄÁÎÓ ÌȭÏÂÓÃÕÒÉÔïȟ ÉÌÓ ÌîÖÅÎÔ ÌÅÓ ÙÅÕØ ÖÅÒÓ ÅÌÌÅ ÅÔȟ Û travers les feuilles des 

palmiers, ils regardent la claire étoile luisant sur son épaule. " 

La force spéciale des amours de celles et ceux qui sont marqués par ce Naksatra est repérable dans de 
nombreuses vies, sans pour autant que son influence se limite à cette sphère. 

Légendes du Soleil, de la Lune et des Etoiles. Editions Gründ 

http://fr.wiktionary.org/wiki/consomption
http://fr.wiktionary.org/wiki/causer
http://fr.wiktionary.org/wiki/tuberculose
http://fr.wiktionary.org/wiki/amaigrissement
http://fr.wiktionary.org/wiki/progressif
http://fr.wiktionary.org/wiki/pr%C3%A9c%C3%A9der
http://fr.wiktionary.org/wiki/mort


Légendes et traditions relatives à la Lune  ï  Association Présence  ï  Décembre 2011 Page 9 

SIGNIFICATION DES VINGT HUIT DEMEURES (NAKSATRA) LUNAIRES, 
EN ASTROLOGIE HINDOUE 

,ȭ!342/,/')% 3/,!)2% 

Dans notre culture occidentale, nous connaissons tous plus ou moins les douze signes du zodiaque : 
"ïÌÉÅÒȟ 4ÁÕÒÅÁÕȟ 'ïÍÅÁÕØȣ ÅÔ ÓÁÎÓ ÉÎÉÔÉÁÔÉÏÎ ÐÁÒÔÉÃÕÌÉîÒÅ Û ÌȭÁÓÔÒÏÌÏÇÉÅ ; nous savons la famille zodiacale 
à laquelle nous appartenons selon le mois de naissance. Certains  connaissent aussi leur signe 
Ascendant, celui-ci pouvant être calculé à partir de ÌȭÈÅÕÒÅ ÄÅ ÌÁ ÎÁÉÓÓÁÎÃÅȢ Nous sommes ici dans une 
astrologie de nature solaire, le fond des douze signes zodiacaux servant de repères pour situer le Soleil, 
ÌȭAscendant, la Lune mais encore toutes les planètes de notre système solaire. 

,ȭ!342/,/')% ,5.!)2% 

$ÁÎÓ ÌÅÓ ÔÒÁÄÉÔÉÏÎÓ ÏÒÉÅÎÔÁÌÅÓȟ ÌÁ #ÈÉÎÅȟ Ìȭ)ÎÄÅȣȟ ÌÅ ÒĖÌÅ ÊÏÕï ÐÁÒ ÌÁ ,ÕÎÅ ÅÓÔ ÐÌÕÓ ÉÍÐÏÒÔÁÎÔ, si bien 
ÑÕȭÅÌÌÅ Á ÓÏÎ propre zodiaque constitué de 27 (ou 28) ÓÉÇÎÅÓ ÑÕÅ ÌȭÏÎ ÁÐÐÅÌÌÅ Sieou en Chine, Naksatra 
ou Astérismes ÅÎ )ÎÄÅȢ $îÓ ÌÏÒÓȟ ÕÎ ÉÎÄÉÖÉÄÕ ÎȭÅÓÔ ÐÌÕÓ Îï ÐÒÉÏÒÉÔÁÉÒÅÍÅÎÔ ÓÏÕÓ ÌȭÕÎ ÄÅÓ ÄÏÕÚÅ ÓÉÇÎÅÓ ÄÕ 
zodiaque solaire, mais sous lȭun des 27 (ou 28) Naksatra ou Sieou lunaires qui possèdent chacun une 
signification spécifique. 

COMMENT CONNAITRE LE NAKSATRA LUNAIRE DE NOTRE NAISSANCE 

)Ì ÆÁÕÔ ÄȭÁÂÏÒÄ ÐÒïÃÉÓÅÒ ÑÕÅ ÌÅ ÎÏÍÂÒe de Naksatra oscille entre 27 et 28, par le fait que le nombre de 
jours du cycle lunaire est compris entre ces deux nombres : 

ɀ  mois lunaire sidéral.................................   27,321661 jours, environ 

ɀ  mois tropique.............................................   27,321582 jours, en moyenne. 

En astrologie usuelle, les indiens retiennent le nombre de 27, le vingt-huitième Naksatra nommé Abhijit 
(1) étant utilisé uniquement en astrologie horaire. 

3É ÌȭÏÎ ÃÏÎÎÁÉÔ ÌÁ ÐÏÓÉÔÉÏÎ ÚÏÄÉÁÃÁÌÅ ÔÒÏÐÉÃÁÌÅ ÄÅ ÌÁ ,ÕÎÅ ÄÁÎÓ ÎÏÔÒÅ ÔÈîÍÅ ÄÅ ÎÁÉÓÓÁÎÃÅȟ ÉÌ ÆÁÕÔ ÅÎÌÅÖÅÒ ÌÁ 

ÖÁÌÅÕÒ ÄÅ Ìȭ!ÙÁÎÁÍÓÁ ÐÏÕÒ ÔÒÏÕÖÅÒ ÓÁ ÐÏÓÉÔÉÏÎ ÄÁÎÓ ÌÅ ÚÏÄÉÁÑÕÅ ÓÉÄïÒÁÌ(2). 

Ensuite on trouvera dans le tableau et textes suivants notre Naksatra de naissance. 

Exemple : 

Lune tropicale de naissance 28°08ȭ des Poissons, position à laquelle on enlève ÌÁ ÖÁÌÅÕÒ ÄÅ Ìȭ!ÙÁnamsa 
ÐÏÕÒ ÌȭÁÎÎïÅ ÄÅ ÎÁÉÓÓÁÎÃÅ ɉÉÃÉ ρωτωɊ ςσЈπψȭ, ce qui donne une ,ÕÎÅ Û υЈππȭ ÄÅÓ 0ÏÉÓÓÏÎÓ ÅÎ ÓÉÄïÒÁÌ, qui 
concerne le Naksatra Uttaraabhaadra. ,ȭÁÓÔÒÏÌÏÇÉÅ ÈÉÎÄÏÕe affirme que cette demeure de la Lune rend 
heureux, éloquent, charitable, et donne des enfants et des petits-enfants. 

ɀ  vÁÌÅÕÒ ÄÅ ÌȭAyanamsa (le 01-01-1900) ....  ςςЈςχȭ 

ɀ  valeur ÄÅ Ìȭ!Ùanamsa (le 01-01-2000).....  ςσЈυρȭ 

Nota : Chaque Naksatra est ensuite subdivisée en quartiers (ou Pada) Celles-ci jouent un rôle dans la 
populaire astrologie hindoue, où chaque Pada est associé à une syllabe, classiquement choisie comme la 
première syllabe du nom donné à un enfant né quand la Lune était dans le Pada correspondant. 
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NOM, PLANETE et 
DIVINITE selon 

Robson et Bsaham 
(3) 

LIMITES 

SIDERALES et 
ETOILES 

références 

SIGNIFICATIONS (4) 

ASWINI : les chevaux  
ɀ Ketu  
Divinité  : les aswinis, 
Jumeaux célestes   

00°00ȭ à 
ρσЈςπȭ ÄÕ 
Bélier -  
ɼ ÅÔ ɾ !ÒÉÅÔÉÓ 

!ÖÁÎÔÁÇÅ ÌÅÓ ÔÒÁÖÁÕØ ÄȭÕÎÅ ÎÁÔÕÒÅ ÐÒïÃÉÓÅ ÅÔ ÄïÌÉÃÁÔÅ : art, 
sculpture, instruction. Rend populaire, poli, beau, amoureux des 
ornements. Gouverne le dessus du pied, les villes. 
Naissance féminine : sera une bonne maîtresse de maison, une 
belle femme loyale et fidèle à son mari et aimée par lui. 
4ÅÎÄÁÎÃÅ Û ÌȭÅÍÂÏÎÐÏÉÎÔ. 

BHARINI : le porteur  
ɀ Vénus  
Divinité  : Yama, 
 le Dieu de la mort 

ρσЈςπȭ Û 
ςφЈτπȭ ÄÕ 
Bélier - 
35 Arietis 

Le natif sera fidèle, persévérant, en bonne santé, sans anxiété et 
rencontrera le succès. Gouverne les rues et les plantes des pieds. 
Naissance féminine : bonne santé, régulière, ponctuelle, fortunée, 
belle, fidèle. Aura du bien-être avec ses enfants. 

KRITTIKA : le général 
des armées célestes  
ɀ  Soleil  
Divinité  : Agni,  
le Dieu du Feu 

ςφЈτπȭ 
Bélier à 
10°00ȭ du 
Taureau -  
Les Pléiades 

Aime les fleurs blanches, les sacrifices. Rend glouton ; enclin à 
ÌȭÁÄÕÌÔîÒÅȢ Gouverne la tête, les forêts. 
Naissance féminine : gros appétit, méchanceté, misère. 

ROHINI : un cerf rouge  
ɀ Lune 
Divinité  : Daksha, 
Ancien Dieu créateur 

10°00ȭ à 
ςσЈςπȭ ÄÕ 
Taureau - 
Aldébaran 

Fait les dévots, marchands, gouverneurs, conducteurs, 
propriétaire de richesse et de bétail. Rend sincère, poli, ferme, 
proper, sobre. Gouverne le front, les pots de vinaigre. 
Naissance féminine : belle femme de bonne nature qui dit 
toujours la vérité. Elle a un esprit stable ; sera fortunée. 
 

MRIGASIRA : la tête du 
cerf  
ɀ Mars 
Divinité  : Soma, 
 la Lune 

ςσЈςπȭ  
Taureau à 
06°τπȭ ÄÅÓ 
Gémeaux - 
Orion 

Toujours en recherche de quelque chose. Rend timide, 
capricieux, habile, bavard, amoureux des plaisirs. Gouverne les 
sourcils et les ÌÉÔÓ ÄȭÅÎÆÁÎÔÓ. 
Naissance féminine :  femme timide, adroite et avisée, croyante, 
joyeuse, fortunée, heureuse par ses enfants, mais instable. 
 

ARDRA : ÌȭÈÕÍÉÄÉÔï 
 ɀ Rahu 
Divinité  : Rudra,  
Dieu du tonnerre 

πφЈτπȭ Û 
20°00ȭ des 
Gémeaux - 
Betelgeuse 

Rend ingrat, cruel, voleur. Gouverne les yeux, les temples. 
Naissance féminine : querelleuse, fière, ingrate. 

PUNARVASU : les 
frères revenus  
ɀ Jupiter 
Divinité  : Aditi,  
la Déesse du ciel 

ςπЈππȭ ÄÅÓ 
Gémeaux  
Û πσЈςπȭ ÄÕ 
Cancer - 
Castor et 
Pollux 

Rend sincère, généreux, propre, respectable, beau, célèbre, riche, 
calme, heureux, ÍÁÉÓ ÄȭÕÎÅ ÓÁÎÔï ÐÒïÃÁÉÒÅȢ Donne des enfants 
mâles. Gouverne le nez, les entrepôts de grains. 
Naissance féminine : belle, heureuse, vie aisée. Satisfaite par ce 
ÑÕȭÅÌÌÅ ÒÅëÏÉÔȟ ÍÁÉÓ ÄȭÕÎÅ ÉÎÔÅÌÌÉÇÅÎÃÅ ÍÏÉÎÄÒÅȢ 
 

PUSHYA : une fleur  
ɀ Saturne 
Divinité  : Brihaspati, 
le Professeur des 
Dieux 

πσЈςπȭ Û 
ρφЈτπȭ ÄÕ 
Cancer - 
ɾȟ ɿ ÅÔ ʃ 
Cancri 
  

&ÁÖÏÒÁÂÌÅ Û ÌȭÁÃÈÁÔ ÄÅ ÌȭÏÒȟ Û ÌȭÁÒÔȟ sculptureȟ ÁÕ ÓÁÖÏÉÒȟ Û ÌȭÁÍÏÕÒ 
dans le mariage, à la médecine. Donne le sang-froid. Gouverne le 
visage ou la lèvre supérieure, les maisons. 
Naissance féminine : sera cultivée, calme, adroite dans les affaires 
domestiques. Elle aura une bonne progéniture. 

ASLESHA : 
ÌȭÅÎÌÁÃÅÍÅÎÔ  
ɀ Mercure 
Divinité  : Rahu,  
Les serpents 

ρφЈτπȭ Û 
σπЈππȭ ÄÕ 
Cancer - 
ɿ, ʀ, ʂ, ʍ et ʎ 
Hydrae 

&ÁÉÔ ÃÅÕØ ÑÕÉ ÓȭÏÃÃÕÐÅnt de parfums, racines, fruits, reptiles, 
poisons. ,Á ÍÁÒÑÕÅ ÄÅ ÌȭÅÓÃÒÏÃ ÉÎÔÅÌÌÉÇÅÎÔȢ 'ÏÕÖÅÒÎÅ ÌÅÓ ÏÒÅÉÌÌÅÓ 
ou la lèvre inférieure, et la poussière. 
Naissance féminine ȡ ÁÕÒÁ ÌȭÅÓÐÒÉÔ ÉÎÓÔÁÂÌÅȟ ÁÉÍÅÒÁ ÕÎÅ 
alimentation carnée, sera violente, ingrate, déçue. Indication 
contraire pour la mère. 
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MAGHA : le puissant  
ɀ Ketu 
Divinité  : les Pitris,  
les Pères 

ππЈππȭ à 
ρσЈςπȭ ÄÕ 
Lion - 
Régulus 

Apporte la richesse, fait aimer les montagnes, rend vaillant, 
misogyne. Gouverne les lèvres et la bouche supérieure ; les 
boîtes de grains. 
Naissance féminine :  sera obéissante à ses parents, aura 
plusieurs serviteurs, travaillera durement et aidera les autres. 

PURVA PHALGUNI : le 
Coupable Antérieur  
ɀ Vénus 
Divinité  : Bhaga,  
Dieu du bonheur 
conjugal 

ρσЈςπȭ Û 
ςφЈτπȭ ÄÕ 
Lion - 
ɿ et ʃ  
Leonis 

Rend amoureux des femmes, de la danseȟ ÄÅ ÌȭÁÒÔȟ ÄÕ ÃÏÍÍÅÒÃÅȢ 
Fait rester jeune longtempsȟ ÓȭÏÃÃÕÐÅÒ ÄÅ ÐÒÏÄÕÉÔÓ ÎÁÔÕÒÅÌÓȢ Le 
sujet est généreux, beau, soumis, aura des habitudes de 
vagabond, sera un bon orateur. Gouverne le bras droit, les 
maisons inhabitées. 
Naissance féminine : aura la parole douce. Son mari possédera un 
haut rend social. Elle sera belle, joyeuse, charitable. 

UTTARA PHALGUNI : le 
Coupable Postérieur  
ɀ Soleil 
Divinité  : Aryaman : 
Dieu du mécenat 

26°40ȭ du 
Lion à 
10°00ȭ de la 
Vierge - 
Denebola 

Les personnes nées ce jour-là seront douces, modestes, cultivées, 
libres de soucis, hérétiques. Elles auront des amis influents. 
Gouverne le bras gauche, les lacs. 
Naissance féminine : sera une bonne maîtresse de maison, une 
femme fortunée qui aura une bonne éducation, une vie aisée ; 
sera aimée de son mari et de ses enfants. 
 

HASTA : la main  
ɀ la Lune 
Divinité  : Surya,  
le Dieu du Soleil 

ρπЈππȭ Û 
ςσЈςπȭ ÄÅ ÌÁ 
Vierge - 
ɻ , ɼ , ɾ , ɿ et 
ʀ Corvi 

Les gens nés ce jour-là seront voleurs, peintres, marchands, 
ÂÅÁÕØ ÅÔ ÒÅÌÉÇÉÅÕØȢ )ÌÓ ÓȭÏÃÃÕÐÅÒÏÎÔ ÄȭÁÎÉÍÁÕØ ÄÅ ÔÁÉÌÌÅ 
importante. Rend actif, débrouillard, effronté, impitoyable. 
Gouverne les doigts et les réservoirs. 
Naissance féminine : sera sans honte, antipathique ; pourra se 
droguer, ðÔÒÅ ÖÏÌÅÕÓÅȢ 5ÎÅ ÂÅÌÌÅ ÆÅÍÍÅ Û ÌȭÅÓÐÒÉÔ ÉÎÓÔÁÂÌÅȢ 

CITRA : la Lumière  
ɀ Mars 
Divinité  : Tvashtar, 
ÌȭArchitecte céleste 

ςσЈςπȭ ÄÅ ÌÁ 
Vierge à 
πφЈτπȭ ÄÅ ÌÁ 
Balance - 

Fait les mathématiciens, chirurgiens, occultistes, tisserands, 
écrivains, chanteurs, fabricants de parfums. Fait aimer les 
vêtements, les fleurs et donne des yeux ravissants. Gouverne le 
cou, les rives. 
Naissance féminine : haute moralité, mari dévoué. Aime les beaux 
ornements, les yeux magnifiques. 

SVATI : lȭ%ÐïÅ  
ɀ Rayu 
Divinité  : Vayu,   
le Dieu du vent 

πφЈτπȭ Û 
ςπЈππȭ ÄÅ ÌÁ 
Balance - 
Arcturus 

Rend faible, sobre, adroit, gentil, amoureux des animaux, instable 
en amitié. 
Naissance féminine : aura une bonne nature, une bonne conduite, 
la parole douce. Elle observera ses devoirs religieux ; sera 
adroite en affaires. 

VIVAKHA : le Rameau 
ɀ Jupiter 
Divinité  : Indra,  
Chef des Dieux 

20°00ȭ de la 
Balance à 
πσЈςπȭ ÄÕ 
Scorpion - 
ɻ , ɼ , ɾ et ʅ 
Librae 

Rend religieux, jaloux, mesquin, pauvre, beau, bon orateur, 
querelleur, amoureux de fleurs rouges, et ÓȭÏÃÃÕÐÁÎÔ ÄÅ ÄÅÎÒïÅÓȢ 
Gouverne les mamelons, les champs de coton. 
Naissance féminine : personne belle et jalouse, qui aura une 
bonne conversation. 

ANURADHA : la 
Réussite  
ɀ Saturne 
Divinité  : mitra,  
Dieu du partenariat 

03°20ȭ à 
ρφЈτπȭ ÄÕ 
Scorpion - 
ɼ , ɿ et ʌ 
Scorpionis 

2ÅÎÄ ÖÁÉÌÌÁÎÔȟ ÉÎÆÌÕÅÎÔȟ ÓȭÏÃÃÕÐÅ Û ÇÁÒÄÅÒ ÌÅÓ ÖïÈÉÃÕÌÅÓȢ Aura des 
habitudes de vagabonds ; ÒïÓÉÄÅÒÁ Û ÌȭïÔÒÁÎÇÅÒȢ Gouverne 
ÌȭÅÓÔÏÍÁÃ, les champs couverts de fleurs. 
Naissance féminine : femme errante, loin de son mari. Fortunée, 
mais affamée de biens et de pouvoir. 

JYESTHA : le Plus âgé  
ɀ Mercure 
Divinité  : Indra,  
la Déesse du ciel 

ρφЈτπȭ ÄÕ 
Scorpion à 
ππЈππȭ ÄÕ 
Sagittaire - 
ɻ , ʎ , et ʐ 
Scorpionis 

Rend vaillant, riche, célèbre, irascible ; ÉÓÓÕÅ ÄȭÕÎÅ ÂÏÎÎÅ 
famille ; un peu malhonnête, amoureux des voyages avec peu 
ÄȭÁÍÉÓȢ Gouverne le côté droit du corps, les déserts. 
Naissance féminine : entrera facilement en colère, mais sera 
ÃÅÐÅÎÄÁÎÔ ÓÁÔÉÓÆÁÉÔÅ ÄÅ ÃÅ ÑÕȭÅÌÌÅ ÒÅëÏÉÔȢ Assistera à des 
cérémonies religieuses. 
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MULA : la Racine  
ɀ Ketu 
Divinité  : Nirrity,  
la Calamité 

ππЈππȭ Û 
ρσЈςπȭ ÄÕ 
Sagittaire - 
Aiguillon du 
Scorpion 

Rend suffisant, riche, gentil, heureux et déterminé. Tenté par la 
luxure. Guérison des maladies mortelles. Gouverne le côté 
gauche du corps, les étables. 
Naissance féminine : femme patiente, persévérante, violente. Elle 
vivra dans le luxe et tout le confort possible. 

PURVA ASHADHA : le 
Victorieux Antérieur  
ɀ Vénus 
Divinité  : Apas, les 
Eaux, et Visve, Devas,  
les Dieux réunis 

ρσЈςπȭ Û 
ςφЈτπȭ ÄÕ 
Sagittaire - 
ɿ ÁÎÄ ʀ 
Sagittarii 

Rend sincère, propre, riche, fier, constant en amitié ; amoureux 
des fruits, des fleurs, des voyages sur eau. Gouverne le dos, les 
chaumières. 
Naissance féminine : sera pieuse, fortune ; possédera le confort ; 
aura un bon mari et une bonne progéniture. 

UTTARA ASHADHA : le 
Victorieux Postérieur  
ɀ le Soleil 
Divinité  : (idem 
demeure précédente). 

ςφЈτπȭ ÄÕ 
Sagittaire à 
ρπЈππȭ ÄÕ 
Capricorne - 
ʁ ÅÔ ʎ  
Sagittarii  

Rend honorable, beau, religieux, obéissant, plein de gratitude ; 
ÁÍÏÕÒÅÕØ ÄȭÁÎÉÍÁÕØ ; ÁÖÅÃ ÂÅÁÕÃÏÕÐ ÄȭÁÍÉÓȢ &ÁÉÔ ÌÅÓ ÓÏÌÄÁÔÓ, les 
lutteurs. Gouverne les hanches, les blanchisseries. 
Naissance féminine : femme humble, pieuse, éprouvant de la 
gratitude, fortunée, aimant ses enfants. 

SRAVANA : Ìȭ/ÒÅÉÌÌÅ  
ɀ la Lune 
Divinité  : Vichnou,  
le conservateur de 
ÌȭÕÎÉÖÅÒÓ 

ρπЈππȭ Û 
ςσЈςπȭ ÄÕ 
Capricorne - 
ɻ, ɼ and ɾ 
Aquilae 

Rend astucieux, actif, hardi, vertueux, religieux, riche, cultivé, 
célèbre, et aura une femme bonne. Gouverne les organes 
génitaux, ÌÅÓ ÔÅÒÒÁÉÎÓ ÄÅ ÍÁÎĞÕÖÒÅȢ 
Naissance féminine : aura une bonne culture ; sera bien informée, 
connue pour ses bonnes actions. Son mari sera un bel home ; elle 
aura de bons enfants. 

DHANICHTA :  
la Faveur  
ɀ Mars 
Divinité  : les Vasus, 
les Brillantes ou les 
Bonnes 

ςσЈςπȭ ÄÕ 
Capricorne à 
πφЈτπȭ ÄÕ 
Verseau - 
ɻ Û ɿ  
Delphini 

Rend effronté, riche, libéral, amoureux de la musique, misogyne ; 
ÐÅÕ ÄȭÁÍÉÓȢ 'ÏÕÖÅÒÎÅ ÌÅ ÓÙÓÔîÍÅ ÄȭÅØÃÒïÔÉÏÎ, les moulins. 
Naissance féminine : sera une bonne maîtresse de maison, 
charitable, patiente ; aura des connaissances en musique. Elle 
accroîtra la fortune familiale. 

SATABHICHA :  
les Cent Physiciens  
ɀ Rahu 
Divinité  : Varuna, 
Déesse des mers 

πφЈτπȭ Û 
20°00ȭ du 
Verseau - 
ɾ  
Aquarii 

Une personne guérisseuse, mystique, méditative, philosophique, 
scientifique, visionnaire. Toutefois, elle peut également être 
secrète, recluse, morose, déprimée, opiniâtre, têtue, et subir des 
revers dans les relations, le mariage. Gouverne la cuisse, les rues. 
Naissance féminine : elle conquerra ses ennemis, sera franche, 
ÃÏÕÒÁÇÅÕÓÅȢ %ÌÌÅ ÎȭÁÉÍÅÒÁ ÐÁÓ ðÔÒÅ ÃÏÍÍÁÎÄïÅȢ 

PURVA BHADRA-PADA 
lȭ!ÎÔïÒÉÅÕÒ "ÅÁÕ  
ɀ Jupiter 
Divinité  : Ajaikapada :  
le Serpent du Bas 

ςπЈππȭ ÄÕ 
Verseau à 
πσЈςπȭ ÄÅÓ 
Poissons - 
ɻ ÅÔ ɼ  
Pegasi 

Indique un être passionné, un peu extrême, indulgent. Est 
idéaliste, non-conformiste, conférencier, orateur, mais peut être 
crainti f, nerveux, cynique, excentrique. Souvent, sa vie est pleine 
de tristesse, de problèmes. Gouverne la cuisse gauche, le sud-est 
des maisons. 
Naissance féminine : femme malheureuse qui essayera de 
dominer son mari. Elle sera cultivée mais misérable. 

UTTARABHADRAPADA : 
le Pied Postérieur  
ɀ Saturne 
Divinité  (idem 
demeure précédente) 

πσЈςπȭ Û 
ρφЈτπȭ ÄÅÓ 
Poissons - 
ɾ Pegasi et ɻ 
Andromedae 

Rend généreux, dévot, riche, éloquent ; donne une position 
influente dans la société, des enfants et des petits-enfants. 
Gouverne les genoux, les marais. 
Naissance féminine : femme fortunée, ayant du tact, fidèle ; bonne 
progéniture. 

REVATI : le Riche  
ɀ Mercure 
Divinité  : Pusha,  
le Nourrisseur 

ρφЈτπȭ ÄÅÓ 
Poissons à 
ππЈππȭ ÄÕ 
Bélier - 
ʁ  
Piscium 

Rend populaire, guerrier, riche, sobre, avec des principes stricts ; 
corps bien développé. 3ȭÏÃÃÕÐÅ ÄÅ ÆÌÅÕÒÓȟ ÄÅ ÐÁÒÆÕÍÓ ÏÕ 
ÄȭÏÒÎÅÍÅÎÔs. Peut travailler sur un bateau. 
 Gouverne les chevilles, les jardins. 
Naissance féminine : une belle femme partout respectée, riche, 
rendue heureuse par ses enfants.  
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LES MAISONS LUNAIRES ɀ ECART ENTRE LE SOLEIL ET LA LUNE 

Parallèlement aux demeures (Nakshatras) lunaires, il existe un autre système basé sur la relation Soli-
lunaire, nommé généralement 
Maisons lunaires . La relation 
entretenue par la Lune avec le 
Soleil, vu de la Terre, concerne 
une période de trente jours 
environ, et chacun de ces jours 
avait  une signification 
particulière pour les anciens. 
Voici un résumé de ces 
significations  prises sur 
ÌȭÏÕÖÒÁÇÅ Äe P. SAINTYVES 
« ,ȭÁÓÔÒÏÌÏÇÉÅ ÐÏÐÕÌÁÉÒÅ » 
datant de 1937. 
 

 
 
























